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Brugsanvisning – Dansk 
KUN TIL INDENDØRS HUSHOLDNINGSBRUG 

LÆS DENNE VEJLEDNING, FØR DU BRUGER DETTE APPARAT, OG GEM DEN TIL FREMTIDIG BRUG. 

VIGTIGT! SIKKERHEDSINSTRUKTIONER: 

Forsig�g med indbyrdes relaterede produkter:  
 

1. De produkter, du bruger sammen med maskinen, skal have høj kvalitet og sikker funk�on.  
2. Brug ikke produkterne indeholdende alkohol, syre eller base.  
3. Der skal anvendes fugtgivende og kollagenholdige produkter for at beskyte huden.  
4. Under dri�en må den øvre del og den nedre del af betrækket ikke overlappe hinanden, for at undgå at 

brænde læderet.  
5. E�er behandlingen skal du bruge solcreme hver dag. Det anbefales at bruge essence-gelen, men brug en gel, 

der modvirker irrita�on og inflamma�on. 
 
Læs denne vejledning omhyggeligt, før du bruger apparatet, og gem den �l frem�dig brug. 

VIGTIGT! SIKKERHEDSINSTRUKTIONER: 
 
Vig�ge sikkerhedsinstruk�oner (læs før brug) 
Rådfør dig med en prak�serende læge før brug, hvis du har en medicinsk �lstand eller anden �lstand, der er angivet 
nedenfor. Brug af saunatæppet anbefales ikke uden en læges godkendelse. 

• Hudsygdomme, forbrændinger eller rødme 
• Følsomhed over for varme/temperatur 
• Hjertelidelse 
• Brækkede knogler 
• Er lige blevet opereret 
• Har kvalme, hovedpine eller andre symptomer 
• Splanchniske lidelser 
• Osteoporose 
• Lider af unormalt blodtryk 
• Er i øjeblikket gravid eller ammer 
• Anhidrose 
• Kræ� eller andre ondartede �lstande 
• Du har metal- eller andre kropsimplantater 

 
Elektrisk sikkerhed 
• Grundlæggende sikkerhedsforanstaltninger bør følges for at reducere risikoen for brand, elektrisk stød og 

skade. Misbrug eller manglende overholdelse af anvisningerne kan forårsage overophedning, brand eller 
skade på bruger og/eller ejendom.  

• Før du bruger tæppet, skal du sørge for, at dit lokale elektriske netværk overholder den spænding og frekvens, 
der er angivet i denne manual.  

• Ellers kan maskinen blive beskadiget i �lfælde af for høj strøm eller spændingss�gning.  
• Det er farligt at ændre eller forsøge at ændre funk�onen af dete produkt på nogen måde.  
• Forsøg ikke at betjene denne enhed, hvis netledningen er blevet flosset eller knækket.  
• Spild ikke vand eller andre væsker ind i eller på enheden.  
• I længere perioder uden brug skal enheden kobles fra strømmen.  
• Controlleren er ikke vandtæt. Må ikke nedsænkes i vand eller andre væsker.  
• Skal al�d holdes på afstand af våde eller fug�ge områder.  
• Må ikke bruges tæt på andre elektrisk opvarmede produkter eller i omgivelser med høje temperaturer. 
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Vig�ge sikkerhedsinstruk�oner 
• Bær ikke metalsmykker eller andre metalgenstande, når du bruger tæppet.  
• Læg ikke tæppet på en læderseng. Læg et bomuldshåndklæde mellem tæppet og sengen. De høje 

temperaturer kan få PVC og læder �l at smelte sammen.  
• Brug ikke ætsende rengøringsmidler �l at rengøre tæppet.  
• Lad ikke tæppet varme uden en person i tæppet. Dete kan beskadige tæppet.  
• Fold ikke tæppet, mens det stadig er varmt. Lad tæppet køle helt af inden opbevaring. 
• Vikl ikke ledningen stramt omkring måten eller controlleren. Lad ledningen være løs. Opbevar ikke genstande 

på måten, dete kan poten�elt beskadige saunatæppet.  
• Placer ikke tæppet i direkte sollys. Tæppet skal opbevares et køligt, mørkt sted.  
• Hold indersiden af tæppet ren og tør.  
• Sørg for, at du nemt kan løsne velcroen, før du tænder for strømmen �l tæppet.  
• Fjern netledningen fra kontrolboksen, når den ikke er i brug. E�erlad ikke det �lslutede saunatæppe uden 

opsyn.  
• Børn, småbørn eller spædbørn må ikke bruge dete tæppe. Hold alle hunde, kate og andre kæledyr væk fra 

det opvarmede produkt. 
• Undlad at skille udstyret ad eller forsøge at udføre andre handlinger end dem, der er angivet i vores 

vejledning.  
• Alt repara�onsarbejde skal udføres af vores godkendte professionelle personale.  
• Undlad at samle eller betjene dete udstyr, mens du er i nærheden af vand eller dine hænder er våde. Hæld 

ikke væske på det.  
• Træk s�kket ud af s�kkontakten, når du har opfyldt be�ngelserne som angivet nedenfor. Og hold kontakten 

med den professionelle vedligeholdelsessta�on.  
o Der er blevet hældt væske i udstyret. 
o Udstyret har unormal lugt, ryger eller udsender stærk støj.  
o Kablet er ødelagt.  
o Udstyret er faldet ned og er ødelagt. 
o Placer ikke noget oven på kablerne, og anbring ikke udstyret et sted, hvor nogen kan træde på 

kablet.  
• Af hensyn �l din sikkerhed skal du trække strømkablet ud, e�er du har brugt det.  
• Skub ikke noget ind i udstyrets jacks�k, da dete kan forårsage brand eller få stød. Hvis der kommer noget ind i 

udstyret, skal du ikke tage det ud selv, men kontakte købsstedet med det samme.  
• Sæt ikke udstyret på noget, der ikke er stabilt, så udstyret ikke vælter eller bliver beskadiget.  
• Gem brugsvejledningen �l frem�dig brug. 

 
Bemærk  
Læs introduk�onen omhyggeligt. Hvis der opstår fejl, bedes du kontakte dit købssted. Åbn ikke selv produktet af 
hensyn �l din sikkerhed. Hold dig væk fra vand for at undgå skader eller fare ved rengøring af maskinen.  
 
Forsig�g  

1. Tryk på startasten før arbejdet påbegyndes, brugeren skal kontrollere, at alle output-inds�llinger opfylder 
brugerens behov. Inds�l ikke for højt i begyndelsen, det anbefales at starte med et lavt output og langsomt 
justere niveauet.  

2. Ved brug må de to lag saunatæppe ikke være for tæt på hinanden eller stablet sammen. Når du har afslutet 
brugen, skal du a�ryde strømmen og tage �lbehøret af. For at undgå, at de to lag saunatæppe klæber �l 
hinanden og bliver overophedet, skal du åbne lynlåsen, så de to lag tæppe kan a�øle og tørre. E�er a�øling 
�ernes �lbehøret og samles på et tørt og ven�leret sted.  

3. Temperatur over 65 °C er farlig, brug produktet forsig�gt. 
 

Bemærk  
1. Instrumentet skal være intakt. Kontakt venligst dit købssted i �lfælde af særlige krav.  
2. Tilslut ikke �lbehør, der ikke er beregnet �l dete instrument, for ikke at forårsage skade. 
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Teknisk info 
Spænding: AC110V 220V.  
Frekvens: 50Hz 60Hz  
Effekt: 650W  
Mål: 180x80x2 cm 
Enhver ændring er underlagt producenten uden varsel. 

INSTRUKTIONER FØR BRUG  
Hvad skal jeg have på?  

• Det anbefales at bære behageligt, afslappet tøj, som dækker huden.  
• Vi foreslår åndbar påklædning. Dine fødder skal også være dækket �l, så du skal bruge sokker.  

 

Hvor skal jeg bruge tæppet?  

• Saunatæppet kan placeres på enhver varmebestandig overflade såsom en seng eller sofa. (Undgå vandsenge, 
latex, plas�k, memory foam, mekanisk justerede senge, køjesenge eller barneseng/krybbe)  

 

Tip: Vi anbefaler at lægge en yoga-/fitnessmåte under tæppet, og sørg for at du er komfortabel ved at �lføje en 
pude.  

Inden hver brug skal du e�erse måten for eventuelle skader. Undersøg controlleren og ledningerne for at sikre, at de 
ikke er flossede. Må ikke bruges, hvis dete er �lfælde. 

Medfølger i kassen: 
1 x mainframe 

1 x strømledning  

1 x tæppe  

1 x betjening 

Kontrolpanel 
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1. Tids-display  
2. Temperatur1-display  
3. Temperatur2-display  
4. Temperatur1-indikator  
5. Temperatur2-indikator  
6. Start/Pause  
7. Justering af �d og temperatur (øgning)  
8. Justering af �d og temperatur (reduk�on)  
9. Tids- og temperaturopsætning 
 
Brug 

1. Rul saunatæppet ud, og forbind to ledninger �l det ved mainframens udgang.  
2. Læg dig på tæppet og start dere�er funk�onen.  
3. Tænd for kontakten.  
4. Tryk på knap 7 og knap 8 for at inds�lle maskinens udgangstemperatur.  
5. Tryk på knappen SETUP. Når lys 2 blinker. Tryk på knappen 7 og knappen 8 for at inds�lle 

udgangstemperaturen på OUT 1. E�er inds�lling af maskinen kan den automa�sk bevare den numeriske 
værdi.  

6. Tryk på knappen SETUP igen, når lys 3 blinker. Tryk på knappen 7 og knap 8 for at inds�lle 
udgangstemperaturen for OUT2. E�er inds�lling af maskinen kan den automa�sk bevare den numeriske 
værdi.  

7. Tryk på SETUP-knappen en gang �l. Når lyset blinker, vender maskinen �lbage �l sta�onen for �dsinds�lling.  
8. E�er inds�lling af funk�ons�d og udgangstemperatur. Tryk venligst på "S/P"-knappen for at starte maskinen, 

og så vil der være en lille glimt i nederste højre hjørne af lys 1.  
9. E�er behandlingen skal du slukke for maskinen og frakoble den fra strømkilen.  

 
Forsig�g 

1. Hvis du skal justere udgangstemperaturen, når maskinen er på arbejdssta�onen, skal du trykke direkte på 
knappen "setup" for at vælge inds�lling, det er ikke nødvendigt at stoppe maskinen for at undgå at påvirke 
den.  

2. Hvis temperaturen ikke når op på det inds�llede tal, bliver kontrollampe "4" og "5" ved med at lyse e�er 
start af maskinen. Når det inds�llede tal nås, slukkes indikatorlyset. 

 
Rengøring og opbevaring 

1. Brug en blød klud eller et håndklæde �l at absorbere sved  
2. Brug et ikke-gi�igt rengøringsmiddel (skånsom sæbe) eller en gi�fri rengøringsserviet  
3. Brug ikke et stærkt ætsende rengøringsmiddel eller alkohol �l at rengøre saunatæppet 
4. Sørg for, at saunatæppet er helt a�ølet, før det rengøres og opbevares 
5. Opbevares på et køligt, tørt sted 
6. Anbring ikke genstande oven på saunatæppet 
7. Dyp ikke saunatæppet i vand 
8. Må ikke vaskes i vaskemaskine eller tørrenses 

 
 
BESKYTTELSE AF MILJØET 

Dette symbol angiver separat indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr. 
Hovedformålet med den separate indsamling af dette affald er at reducere den mængde, der skal 
bortskaffes, fremme genbrug, genanvendelse og andre former for nyttiggørelse med henblik på at 
reducere den negative miljøpåvirkning. 
Når dette apparat ikke længere er i brug, må det ikke bortskaffes sammen med andet usorteret 
husholdningsaffald. 
Brugeren er ansvarlig for at aflevere apparatet gratis til de indsamlingsfaciliteter, der er til rådighed til 

dette formål. Udstyr, der ikke længere er i brug, kan også tages tilbage på salgsstederne, hvis der købes nyt udstyr, 
der er tilsvarende og har de samme funktioner. 
Kontakt dit byråd eller et salgssted for at få flere oplysninger om indsamlingssteder for dette udstyr. 
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Bruksanvisning – Svenska 
ENDAST FÖR HUSHÅLLSBRUK INOMHUS 

LÄS DENNA BRUKSANVISNING INNAN DU ANVÄNDER APPARATEN & SPARA DEN FÖR FRAMTIDA BRUK 

SE VIKTIG! SÄKERHETSINSTRUKTIONER: 

Varning för anknutna produkter:  
 

1. De produkter som du använder �llsammans med maskinen ska vara av hög kvalitet och ha säker funk�on.  
2. Använd inte produkter som innehåller alkohol, syra eller alkali.  
3. Det är nödvändigt at använda fukt- och kollagenprodukter för at skydda huden.  
4. Under dri�, när enheten är i dri�, får inte den övre och nedre delen av kåporna överlappa varandra, för at 

undvika at kåpans läder bränns.  
5. E�er behandlingen ska du använda solskyddskräm varje dag. Det kan vara bra at använda essence-gel, men 

använd gärna en gel med an�irriterande och inflamma�onsdämpande funk�on. 
 
Läs denna bruksanvisning noggrant innan du använder apparaten och spara den för fram�da bruk. 

VIKTIGT! SÄKERHETSINSTRUKTIONER: 
 
Vik�ga säkerhetsinstruk�oner (läs före användning) 
Rådgör med en läkare före användning om du har et medicinskt eller annat �llstånd som anges nedan. Användning 
av bastutäcket rekommenderas inte utan din läkares godkännande. 

• Hudsjukdomar, brännskador eller rodnad 
• Känslighet för värme/temperatur 
• Hjärtsjukdom eller sjukdom 
• Brutna ben 
• Har just genomgåt opera�on 
• Känner illamående, har huvudvärk eller andra symtom 
• Splanchniska sjukdomar 
• Osteoporos 
• lider av onormalt högt blodtryck 
• För närvarande gravid eller ammande 
• Anhidros 
• Cancer eller andra maligna �llstånd 
• Du har metall- eller andra kroppsimplantat 

 
Elsäkerhet 
• Grundläggande säkerhetsåtgärder bör följas för at minska risken för brand, elektriska stötar och 

personskador. Felak�g användning eller underlåtenhet at följa anvisningarna kan leda �ll överhetning, brand 
eller skada användaren och/eller dess egendom.  

• Innan du använder filten, kontrollera at dit lokala elnät överensstämmer med den spänning och frekvens 
som anges i denna bruksanvisning.  

• I annat fall kan maskinen skadas om strömmen eller spänningen s�ger för mycket.  
• Det är farligt at på något sät ändra eller försöka ändra produktens funk�on.  
• Försök inte använda enheten om nätsladden är sliten eller trasig.  
• Spill inte vaten eller andra vätskor i eller på enheten.  
• Koppla bort enhetens huvudströmbrytare om den inte används länge.  
• Styrenheten är inte vatentät. Får inte nedsänkas i vaten eller andra vätskor.  
• Håll dig all�d borta från våta eller fuk�ga områden.  
• Använd inte i närheten av andra elektriskt uppvärmda produkter eller på mycket värma platser. 
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Vik�ga säkerhetsinstruk�oner 
• Bär inte metallsmycken eller andra metallföremål när du använder filten.  
• Lägg inte filten på en läderbädd. Lägg en bomullshandduk mellan filten och sängen. De höga temperaturerna 

kan få PVC och läder at smälta samman.  
• Använd inte frätande rengöringsmedel för at rengöra filten.  
• Låt inte filten värmas upp om det inte finns någon person i filten. Deta kan skada filten.  
• Vik inte ihop filten när den for�arande är varm. Låt filten svalna helt innan den förvaras. 
• Linda inte sladden hårt runt matan eller styrenheten. Låt sladden vara lös. Förvara inga föremål på matan, 

deta kan skada bastutäcket.  
• Placera inte filten i direkt solljus. Förvara filten på en sval och mörk plats.  
• Håll insidan av filten ren och torr.  
• Se �ll at du enkelt kan lossa kardborrebandet innan du slår på strömmen �ll filten.  
• Ta bort nätkabeln från styrboxen när den inte används. Lämna inte bastutäcket utan uppsikt  
• Låt inte barn, småbarn eller spädbarn använda filten. Håll hundar, kater och andra husdjur borta från den 

uppvärmda produkten. 
• Ta inte isär utrustningen och försök inte u�öra några andra åtgärder än de som anges i våra instruk�oner.  
• Allt repara�onsarbete bör u�öras av vår ansvariga professionella personal.  
• Montera eller använd inte utrustningen om du befinner dig i närheten av vaten eller om du har våta händer. 

Häll inte vätska på den.  
• Dra ut kontakten ur väggutaget när du möter förhållanden nedan. Och håll kontakten med professionell 

underhåll Sta�on.  
o Utrustning täcks av vätska. 
o Utrustningen har onormal lukt, ryker eller låter högt och kra�igt.  
o Kabeln är förstörd.  
o Utrustningen är nedfallen och trasig. 
o Lägg ingen�ng på kablarna och placera inte utrustningen på platser där någon kan trampa på 

kabeln.  
• Dra ut nätkabeln e�er användning för din egen säkerhet.  
• Sät inte i något i utrustningens utag, annars kan det orsaka brand eller elektriska stötar. Om något kommer in 

i utrustningen ska du inte plocka upp det själv utan omedelbart kontakta inköpsstället.  
• Vänligen sät inte utrustningen på något som kan stå stadigt, så at utrustningen inte kan vältas eller skadas.  
• Spara bruksanvisningen för fram�da bruk. 

 
Beakta  
Vänligen läs inledningen noggrant. Om fel uppstår, vänligen kontakta dit inköpsställe. Öppna den inte själv för at 
vara skyddad. Förvara inte maskinen i vaten för at undvika skador eller fara vid rengöring.  
 
Försik�ghetsåtgärder  

1. Tryck på startknappen innan arbetet påbörjas, användaren bör bekrä�a at alla utgångsinställningar 
uppfyller användarens behov. Ställ inte in för högt i början av användningen, utan justera från den lägsta 
effekten och reglera långsamt.  

2. Vid användning får de två lagren av bastutäcket inte ligga för nära varandra eller staplas på varandra. E�er 
avslutad dri� ska du koppla bort huvudströmmen och ta av �llbehören. För at undvika at överhetning 
mellan två lager av bastutäcket påverkar varandra måste man öppna skju�ästet för at separera de två 
lagren av filten för kylning och torkning. E�er kylning, ta bort �llbehören och sät ihop på en torr och 
ven�lerad plats.  

3. Temperaturer över 65 °C är farliga, använd den därför med försik�ghet. 
 

OBS  
1. Instrumentets materiella objekt måste vara intakt. Kontakta dit inköpsställe om du har några särskilda krav.  
2. Anslut inte �llbehör som inte är utrustade med deta instrument �ll deta instrument för at undvika skador. 
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Teknisk informa�on 
Spänning: AC110 V 220 V.  
Frekvens: 50 Hz 60 Hz  
Effekt: 650 W  
Måt: 180x80x2 cm 
Ändringar kan göras av tillverkaren utan föregående meddelande. 

INSTRUKTIONER FÖRE ANVÄNDNING  
Vad har jag på mig?  

• Vi rekommenderar at du bär bekväma, lediga kläder som täcker huden.  
• Vi rekommenderar kläder som andas bätre. Föterna behöver också täckas, så strumpor måste bäras.  

 

Var ska jag använda den?  

• Bastutäcket kan placeras på alla värmebeständiga ytor, t.ex. sängen eller soffan. (Inga vatensängar, latex-, 
plast-, memory foam-, mekaniskt justerade sängar, våningssängar eller barnsängar)  

 

Tips: Vi rekommenderar at du lägger en yoga-/träningsmata under filten och at du lägger �ll en kudde för at göra 
det bekvämt för dig.  

Inspektera matan före varje användning för at upptäcka eventuella skador. Inspektera styrenheten och ledningarna 
för at säkerställa at de inte är slitna. Får inte användas om sådant hitas. 

Ingår i lådan: 
1 x Huvuddator 

1 x Elsladd  

1 x Filt  

1 x Styrenhet 

Kontrollpanel 
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1. Visning av arbets�d  
2. Temperatur1 Display  
3. Temperatur2 Display  
4. Temperatur1 Indikator  
5. Temperatur2 Indikator  
6. Start/Paus  
7. Justering av �d och temperatur (ökning)  
8. Justering av �d och temperatur (minskning)  
9. Tid- och temperaturinställning Övergång 
 
Användning 

1. Rulla ut bastutäcket och anslut två av dess ledningar �ll huvuddatorns utgång.  
2. Ligg ner på filten och starta sedan enheten.  
3. Koppla in strömkällan och slå på strömbrytaren.  
4. Tryck på knapp 7 och knapp 8 för at ställa in maskinens utmatningstemperatur.  
5. Tryck på SETUP-knappen. När ljuset 2 blinkar. Tryck på knapp 7 och knapp 8 för at ställa in 

utgångstemperaturen för OUT 1. E�er inställning av maskinen kan den spara det numeriska värdet 
automa�skt.  

6. Tryck på SETUP-knappen igen. när lampa 3 blinkar. Tryck på knapp 7 och knapp 8 för at ställa in 
utgångstemperaturen för OUT2. E�er inställning av maskinen kan den spara det numeriska värdet 
automa�skt.  

7. Tryck en gång �ll på SETUP-knappen. När lampan blinkar kommer maskinen at återgå �ll 
inställningssta�onen för arbets�d.  

8. E�er inställning av arbets�d och utgångstemperatur. Tryck på knappen "S/P" för at starta maskinen, och 
sedan kommer det at blinka lite i det nedre högra hörnet av ljus 1.  

9. E�er behandlingen ska maskinen stängas av och strömkällan brytas.  
 
Varning 

1. När maskinen är i dri� och behöver justera utgångstemperaturen trycker du på knappen "setup" - direkt för 
at välja och ställa in och du behöver inte stoppa maskinen för at undvika at påverka den.  

2. När temperaturen inte når det inställda värdet fortsäter indikatorlamporna -4" och "5" at lysa e�er at 
maskinen startats. När det inställda värdet har uppnåts släcks indikatorlampan. 

 
Rengöring och förvaring 

1. Använd en mjuk trasa eller handduk för at suga upp eventuell kvarvarande svet  
2. Använd et gi�frit rengöringsmedel (mild tvål) eller en gi�fri rengöringsservet  
3. Använd inte starkt frätande rengöringsmedel eller alkohol för at rengöra bastutäcket 
4. Se �ll at bastutäcket har svalnat helt innan du rengör och förvarar det 
5. Förvaras svalt och torrt 
6. Placera inga föremål ovanpå bastutäcket 
7. Sänk inte ner bastutäcket i vaten 
8. Får inte tvätas i maskin eller kemtvätas 

 
SKYDD AV MILJÖN 

Denna symbol indikerar separat insamling av elektrisk och elektronisk utrustning. 
Huvudsyftet med separat insamling av detta avfall är att minska den mängd som måste omhändertas, 
främja återanvändning, återvinning och andra former av återvinning för att minska dess negativa 
effekter på miljön. 
När apparaten inte längre används får den inte slängas tillsammans med annat osorterat hushållsavfall. 
Användaren är ansvarig för att kostnadsfritt lämna den på de återvinningsanläggningar som finns 

tillgängliga för detta ändamål. 
Utrustning som inte längre används kan också återtas på försäljningsställen vid inköp av ny utrustning som är likvärdig 
och har samma funktioner.För mer detaljerad information om insamlingsställen, kontakta din kommun eller ett 
försäljningsställe för denna utrustning. 
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Brukermanual – Norsk 
KUN FOR INNENDØRS HUSHOLDNINGSBRUK 

LES DENNE BRUKSANVISNINGEN NØYE FØR DU BRUKER APPARATET, OG TA VARE PÅ DEN FOR SENERE BRUK. 

VIKTIG! SIKKERHETSINSTRUKSJONER: 

Forsik�g med hvilke produkter du bruker med enheten:  
 

1. Produktene du bruker sammen med enheten, skal ha høy kvalitet og sikker funksjon.  
2. Ikke bruk produktene med alkohol, syrer og baser.  
3. Det er nødvendig å bruke fuktende og kollagenprodukter for å beskyte huden.  
4. Når enheten er i dri�, må du ikke la øvre del og ned del av dekslene overlappe hverandre for å unngå å 

brenne læret på deksler.  
5. Bruk solkrem hver dag eter behandling. Det vil være ny�g hvis du bruker essens-gel, men bruk gel som 

motvirker irritasjon og reduser betennelse. 
 
Les denne bruksanvisningen nøye før du tar apparatet i bruk, og ta vare på den for senere bruk. 

VIKTIG! SIKKERHETSINSTRUKSJONER: 
 
Vik�ge sikkerhetsinstruksjoner (Les før bruk) 
Rådfør deg med en lege før bruk hvis du har en medisinsk eller annen �lstand som er oppført nedenfor. Bruk av 
saunateppet anbefales ikke uten godkjenning fra lege. 

• Hudsykdommer, brannskader eller rødhet 
• Følsomhet for varme/temperatur 
• Hjertesykdom eller sykdom 
• Beinbrudd 
• Netopp blit operert 
• Føler deg kvalm, har hodepine eller andre symptomer 
• Sykdom i splanknikus 
• Benskjørhet 
• Lider av unormalt blodtrykk 
• For �den gravid eller ammer 
• Anhidrose 
• Kre� eller andre ondartede �lstander 
• Du har metall- eller andre kroppsimplantater 

 
Elektrisk sikkerhet 
• Grunnleggende sikkerhets�ltak bør følges for å redusere risikoen for brann, elektrisk støt og personskade. 

Feilak�g bruk eller unnlatelse av å følge instruksjonene kan føre �l overopphe�ng, brann eller personskade på 
bruker og/eller eiendom.  

• Før du bruker teppet, må du kontrollere at det lokale elektriske netet samsvarer med spenningen og 
frekvensen som er angit i denne håndboken.  

• Ellers kan maskinen bli skadet ved en sterk økning i strøm eller spenning.  
• Det er farlig å endre eller prøve å endre funksjonen �l dete produktet på noen måte.  
• Ikke prøv å bruke denne enheten hvis strømledningen er frynsete eller ødelagt.  
• Ikke søl vann eller andre væsker i eller på enheten.  
• Koble enheten fra s�kkontakten ved lange perioder uten bruk.  
• Kontrolleren er ikke vanntet. Må ikke senkes i vann eller andre væsker.  
• Hold deg unna våte eller fuk�ge områder �l enhver �d.  
• Må ikke brukes i nærheten av andre elektriske oppvarmede produkter eller steder med høy temperatur 
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Vik�ge sikkerhetsinstruksjoner 
• Ikke bruk metallsmykker eller andre metallgjenstander når du bruker teppet.  
• Ikke legg teppet på en skinnseng. Legg et bomullshåndkle mellom teppet og sengen. De høye temperaturene 

kan føre �l at PVC-et og læret smelter sammen.  
• Ikke bruk etsende rengjøringsprodukter �l å rengjøre teppet.  
• Ikke la teppet varme uten en person inne i teppet. Dete kan skade teppet.  
• Ikke bret sammen teppet mens det fortsat er varmt. La teppet avkjøles helt før oppbevaring. 
• Ikke vikle ledningen for stramt rundt maten eller kontrolleren. La ledningen være løs. Ikke oppbevar 

gjenstander på maten. Dete kan potensielt skade saunateppet.  
• Ikke legg teppet i direkte sollys. Oppbevar teppet på et kjølig, mørkt sted.  
• Hold innsiden av teppet rent og tørt.  
• Forsikre deg om at du enkelt kan løsne borrelåsen før du slår på strømmen.  
• Koble strømledningen fra kontrollboksen når den ikke er i bruk. Ikke la et ak�vt saunateppe være uten �lsyn  
• Ikke la barn, småbarn eller spedbarn bruke dete teppet. Hold alle hunder, kater og andre kjæledyr borte fra 

det oppvarmede produktet. 
• Ikke demonter utstyret eller prøv å gjøre noen annen operasjon enn de som er angit i vår instruksjon.  
• Alt reparasjonsarbeid skal gjøres av vårt godkjente profesjonelle personell.  
• Ikke monter eller bruk dete utstyret mens du er i nærheten av vann eller hvis hendene dine er våte. Ikke hell 

væske på det.  
• Trekk støpselet ut av s�kkontakten når be�ngelsene nedenfor er oppfylt. Og ta kontakt med en profesjonell 

vedlikeholdsstasjon.  
o Utstyret utsetes for væske. 
o Utstyret har unormal lukt, ryker eller lager høy og sterk støy.  
o Kabelen er ødelagt.  
o Utstyret har falt ned og er ødelagt. 
o Ikke legg noe på kablene, ikke plasser utstyret på et sted der noen kan tråkke på kabelen.  

• Trekk ut strømkabelen eter at du har brukt den for din egen sikkerhet.  
• Ikke put noe i utstyrets kontakt, ellers kan det forårsake brann eller gi støt. Hvis noe kommer inn i utstyret, 

må du ikke plukke det ut selv. Kontakt kjøpsstedet umiddelbart.  
• Ikke set utstyret på noe som er ustøt, da utstyret kan bli veltet eller skadet.  
• Oppbevar håndboken for frem�dig bruk. 

 
Merk  
Les introduksjonen nøye. Hvis det oppstår feil, kan du ta kontakt med kjøpsstedet. Ikke åpne den selv, da det kan 
utsete deg for fare. Oppbevares borte fra vann for å unngå skade eller fare når du rengjør maskinen.  
 
Advarsler  

1. Trykk på start-tasten før du starter arbeidet. Brukeren skal bekre�e at all utgangsinns�llingen oppfyller 
brukerens behov. Ikke s�ll inn for høyt i begynnelsen. Juster fra laveste effekt, og reguler sakte opp.  

2. Under bruk kan de to lagene �l sauneteppet ikke være for nær hverandre eller lagt sammen. Når du er ferdig 
å bruke enheten, må du koble fra strømmen og ta av �lbehøret. For å unngå at de to lagene �l saunateppet 
fester seg sammen og overopphetes, er det nødvendig å åpne glidelåsen for å skille de to lagene ved kjøling 
og tørking. Eter avkjøling �erner du �lbehør og seter alt på et tørt og ven�lert sted.  

3. Temperatur over 65 °C er farlig. Vær forsik�g når du bruker enheten. 
 

Merk  
1. Gjenstandens materialer må være intakte. Ta kontakt med kjøpsstedet dit ved spesielle krav.  
2. Ikke koble �lbehør som ikke medfølger dete instrumentet, �l dete instrumentet, da dete kan føre �l skade. 
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Teknisk info 
Spenning: AC110V 220V.  
Frekvens: 50 Hz 60 Hz  
Kra�: 650 W  
Dimensjon: 180 x 80 x 2 cm 
Enhver endring er underlagt produsenten uten varsel. 

INSTRUKSJONER FØR BRUK  
Hva skal jeg ha på meg?  

• Det anbefales å bruke komfortable, uformelle, klær som dekker huden din.  
• Vi foreslår et pustende antrekk. Føtene dine må også dekkes, så du må bruke sokker.  

 

Hvor bruker jeg det?  

• Saunateppet kan plasseres på en hvilken som helst varmebestandig overflate, slik som sengen eller sofaen din. 
(Ingen vannsenger, lateks, plast, memory foam, mekanisk justerte senger, køyesenger, eller barnesenger)  

 

Tips: Vi anbefaler at du legger en yoga-/treningsmate under dynen, og sørger for at du er komfortabel ved å bruke en 
pute.  

Før hver bruk må du inspisere maten for eventuelle skader. Inspiser kontrolleren og ledningene for å sikre at det ikke 
er noen frynser. Skal ikke brukes hvis den blir funnet. 

Inkludert i esken: 
1 x hoveddel 

1 x strømledning  

1 x teppe  

1 x kontroller 

Kontrollpanel 
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1. Visning av dri�s�d  
2. Visning av temperatur 1  
3. Visning av temperatur 2  
4. Indikator for temperatur 1  
5. Indikator for temperatur 2  
6. Start/pause  
7. Justere �ds og temperatur (økning)  
8. Justere �d og temperatur (reduksjon)  
9. Overgang for �ds- og temperaturkonfigurasjon 
 
Bruk 

1. Rull ut saunateppet og koble de to ledningene �l utgangen �l hoveddelen.  
2. Legg deg ned på teppet og start operasjonen.  
3. Koble �l den elektriske kilden og åpne bryteren.  
4. Trykk på knapp 7 og knapp 8 for å s�lle inn temperaturen på maskinen.  
5. Trykk på SETUP-knappen. Når lyset 2 blinker. Trykk på knapp 7 og knapp 8 for å s�lle inn 

utgangstemperaturen på OUT 1. Eter at du har sat maskinen, kan den lagre tallverdien automa�sk.  
6. Trykk på SETUP-knappen igjen. når lys 3 blinker. Trykk på knapp 7 og knapp 8 for å s�lle inn 

utgangstemperaturen på OUT2. Eter at du har konfigurert maskinen, kan den lagre tallverdien automa�sk.  
7. Trykk på SETUP-knappen en gang �l. Når lyset blinker, går maskinen �lbake �l konfigurasjonsstasjon for 

dri�s�d.  
8. Eter inns�lling av dri�s�d og utgangstemperatur. Trykk på "S/P"-knappen for å starte maskinen, og så 

blinker det i nedre høyre hjørne av lys 1.  
9. Eter behandlingen, slår du av maskinen og kuter av strømkilden.  

 
Forsik�g 

1. Når maskinen er på dri�sstasjon, hvis den trenger å justere utgangstemperaturen, trykker du på knappen 
«konfigurasjon» direkte for å velge og s�lle inn, og du trenger ikke å stoppe maskinen.  

2. Når temperaturen ikke kommer �l det inns�lte tallet, lyser indikatorlampen -4 og 5 eter at du har startet 
maskinen. Når den kommer �l det inns�lte tallet, slukkes indikatorlampen. 

 
Rengjøring og lagring 

1. Bruk en myk klut eller et håndkle for å absorbere svete som er igjen  
2. Bruk et gi�frit rengjøringsmiddel (mild såpe) eller en gi�fri renseserviet  
3. Ikke bruk et sterkt etsende rengjøringsmiddel eller alkohol �l å rengjøre saunateppet 
4. Sørg for at saunateppet er helt avkjølt før rengjøring og oppbevaring 
5. Oppbevares på et kjølig, tørt sted 
6. Ikke plasser gjenstander oppå saunateppet 
7. Ikke senk saunateppet i vann 
8. Ikke vask i vaskemaskin eller tørrens 

 

MILJØVERN 

Dette symbolet viser at elektrisk og elektronisk utstyr skal samles inn separat. 
Hovedformålet med separat innsamling av dette avfallet er å redusere avfallsmengden, fremme 
gjenbruk, resirkulering og andre former for gjenvinning for å redusere de negative miljøeffektene. 
Når apparatet ikke lenger er i bruk, må det ikke kastes sammen med annet usortert husholdningsavfall. 
Brukeren er selv ansvarlig for å levere den kostnadsfritt til de selektive innsamlingsanleggene som er 
tilgjengelige for dette formålet. Utstyr som ikke lenger er i bruk, kan også leveres tilbake til 
utsalgsstedene når du kjøper nytt utstyr som er likeverdig og har de samme funksjonene. For mer 

detaljert informasjon om innsamlingssteder, ta kontakt med kommunen din eller et salgssted for dette utstyret. 
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Käytöohjeet – Suomi 
KÄYTETÄÄN VAIN SISÄTILOISSA VAIN KOTITALOUSKÄYTTÖÖN 

LUE TÄMÄ KÄYTTÖOHJE HUOLELLISESTI ENNEN LAITTEEN KÄYTTÖÄ JA SÄILYTÄ SE MYÖHEMPÄÄ KÄYTTÖÄ VARTEN. 

TÄRKEÄÄ! TURVALLISUUSOHJEET: 

Varoitus toisiinsa liityvistä tuoteista:  
 

1. Koneen kanssa käytetävien tuoteiden tulee olla laadukkaita ja turvallisia.  
2. Älä käytä tuoteita, joissa on alkoholia, happoa ja alkalia.  
3. Kosteus- ja kollageenituoteita on käytetävä ihon suojaamiseksi.  
4. Toiminnan aikana yksikkö toimii, älä laita kansien ylä- ja alaosaa päällekkäin, jota kansien nahka ei pala.  
5. Käytä hoidon jälkeen aurinkovoideta päivitäin. Esanssigeelin käytämisestä on hyötyä, muta käytä geeliä , 

jolla on ärtyneisyytä ja tulehdustoimintoja vähentäviä ominaisuuksia. 
 
Lue tämä käytöohje huolellises� ennen laiteen käytöä ja säilytä se myöhempää käytöä varten. 

TÄRKEÄÄ! TURVALLISUUSOHJEET 
 
Tärkeät Safetv-ohjeet (lue ennen käytöä) 
Keskustele lääkärin kanssa ennen käytöä, jos sinulla on jokin alla luetelluista sairauksista. Saunapeiton käytöä ei 
suositella ilman lääkärin hyväksyntää. 

• Ihosairaudet, palovammat tai punoitus 
• Lämpö-/lämpö�laherkkyys 
• Sydänsairaus tai -vaiva 
• Luunmurtumat 
• Juuri tehty leikkaus 
• Pahoinvoinnin tunne, päänsärky tai muut oireet 
• Sisäelinsairaudet 
• Osteoporoosi 
• Epänormaalin korkea verenpaine 
• Raskaana tai imetää 
• Anhidroosi 
• Syöpä tai muut pahanlaatuiset sairaudet 
• Sinulla on metalli- tai muita kehon implanteja 

 
Sähköturvallisuus 
• Perusturvallisuustoimenpiteitä tulee noudataa tulipalon, sähköiskun ja loukkaantumisen riskin 

vähentämiseksi. Väärinkäytö tai ohjeiden noudatamata jätäminen voi aiheutaa ylikuumenemisen, tulipalon 
tai vamman käytäjälle ja/tai omaisuudelle.  

• Ennen kuin käytät peitoa, varmista, etä paikallinen sähköverkko vastaa tässä käytöohjeessa ilmoitetua 
jännitetä ja taajuuta.  

• Muuten kone voi vaurioitua liiallisen virran tai jänniteen nousun vuoksi.  
• On vaarallista muutaa tämän tuoteen toimintaa tai yritää muutaa sitä millään tavalla.  
• Älä yritä käytää tätä laiteta, jos virtajohto on kulunut tai rikki.  
• Älä kaada vetä tai muita nesteitä laiteeseen tai sen päälle.  
• Irrota laite verkkovirrasta, jos sitä ei käytetä pitkään aikaan.  
• Säädin ei ole vesi�ivis. Älä upota veteen tai muihin nesteisiin.  
• Pidä aina poissa märistä tai kosteista paikoista.  
• Älä käytä muiden sähkölämmiteisten tuoteiden lähellä tai kuumissa paikoissa. 
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Tärkeitä turvallisuusohjeita 
• Älä käytä metallikoruja tai muita metalliesineitä peitoa käytäessäsi.  
• Älä laita peitoa nahkasängylle. Laita puuvillapyyhe peiton ja sängyn väliin. Korkeat lämpö�lat voivat saada 

PVC:n ja nahan sulautumaan yhteen.  
• Älä käytä peiton puhdistukseen syövytäviä puhdistusaineita.  
• Älä anna peiton lämmetä ilman, etä ketään on peiton sisällä. Tämä voi vahingoitaa peitoa.  
• Älä taita peitoa, kun se on vielä kuuma. Anna peiton jäähtyä kokonaan ennen varastoin�a. 
• Älä kiedo johtoa �ukas� maton tai sää�men ympärille. Anna johdon olla löysällä. Älä säilytä esineitä matolla, 

sillä se voi vahingoitaa saunapeitoa.  
• Älä laita peitoa suoraan auringonpaisteeseen. Säilytä peito viileässä, pimeässä paikassa.  
• Pidä peiton sisäpuoli puhtaana ja kuivana.  
• Varmista, etä voit helpos� irrotaa tarranauhan ennen kuin kytket huovan päälle.  
• Irrota virtajohto säätölaiteesta, kun laiteta ei käytetä. Älä jätä toiminnassa olevaa saunapeitoa ilman 

valvontaa  
• Älä anna pikkulasten käytää tätä peitoa. Pidä koirat, kissat ja muut lemmikkieläimet loitolla lämmitetystä 

tuoteesta. 
• Älä pura laiteta osiin tai yritä tehdä muita toimintoja kuin mitä ohjeissamme on mainitu.  
• Valtuutetun amma�henkilöstömme tulee tehdä kaikki korjaustoimenpiteet.  
• Älä kokoa tai käytä tätä laiteta, kun olet veden lähellä tai kätesi ovat märät. Älä kaada nestetä laiteen päälle.  
• Irrota pistoke pistorasiasta jos olosuhteet ovat kuten alla kuvatut. Ja ota yhteytä amma�maiseen 

huoltoliikkeeseen.  
o Laiteen päälle on kaatunut nestetä.  
o Laiteessa on epänormaali haju, savuaa tai se pitää kovaa ja voimakasta ääntä.  
o Johto on vaurioitunut.  
o Laite on kaatunut ja rikkoutunut. 
o Älä laita mitään kaapeleiden päälle, älä sijoita laiteita sellaiseen paikkaan, jossa joku voi astua 

kaapelin päälle.  
• Vedä virtajohto ir� käytön jälkeen turvallisuutesi vuoksi.  
• Älä laita mitään laiteen lii�meen, koska se voi aiheutaa tulipalon tai aiheutaa sähköiskun. Jos jotain joutuu 

laiteen sisään, älä poimi sitä itse, vaan ota välitömäs� yhteytä ostopaikkaan.  
• Aseta laite sellaisen päälle, joka pysyy vakaas� pystyssä niin, etei laite pääse kaatumaan tai vaurioitumaan.  
• Säilytä käytöohje tulevaa käytöä varten. 

 
Huomio  
Lue johdanto huolellises�. Jos laiteessa ilmenee toimintahäiriöitä, ota yhteytä ostopaikkaan. Vältääksesi 
vammoja. älä avaa laiteta itse. Koneta puhdistaessasi pidä se poissa vedestä vaurioiden tai vaarojen 
vältämiseksi.  
 
Varoitukset  

1. Paina käynnistysnäppäintä ennen toiminnan aloitamista varmistaaksesi, etä kaikki lähtöasetukset ovat 
käytäjän tarpeiden mukaiset. Älä aseta lämpö�laa liian korkeaksi käytön alussa, on suositeltavaa aloitaa 
säätö alimmasta tehosta ja muutaa säätöä hitaas�.  

2. Käytetäessä saunapeiteen kaksi kerrosta eivät saa olla liian lähellä toisiaan tai olla toistensa päällä. 
Toiminnon päätytyä katkaise virta ja irrota lisävarusteet. Jota voidaan vältää saunapeiteen kahden 
kerroksen tartuminen toisiinsa ylikuumenemisen vuoksi, on avatava vetoketju, jota kaksi peitokerrosta 
voidaan irrotaa toisistaan jäähdytämistä ja kuivaamista varten. Jäähtymisen jälkeen irrota tarvikkeet ja 
aseta ne kuivaan ja tuuletetuun paikkaan.  

3. Yli 65 asteen lämpö�la on vaarallista, käytä sitä varovas�. 
 

Huomioitavaa  
1. Välineen materiaalin on oltava ehjä. Ota yhteytä ostopaikkaan, jos sinulla on erityisvaa�muksia.  
2. Älä liitä tähän laiteeseen lisälaiteita, jotka eivät sovi tähän laiteeseen vältääksesi vahingot. 
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Tekniset �edot 
Jännite: AC110V 220V.  
Taajuus: 50Hz 60Hz  
Teho: 650W  
Mitat: 180x80x2 cm 
Valmistaja varaa mahdollisuuden tehdä muutoksia ilman ennakkoilmoitusta. 

OHJEET ENNEN KÄYTTÖÄ  
Miten pukeutua?  

• On suositeltavaa käytää mukavia, rentoja, ihoa peitäviä vaateita.  
• Suositelemme hyvin hengitävä vaatetusta. Myös jalat on peitetävä, joten on käytetävä sukkia.  

 

Missä käytetään?  

• Saunapeiteen voi laitaa mille tahansa lämmönkestävälle pinnalle, kuten sängylle tai sohvalle. (Ei vesisängylle, 
lateksille, muoville, muis�vaahdolle, mekaanises� säädetäville sängyille, kerrossängyille tai 
lastensängyille/vauvansängyille)  

 

Vinkki: Suositelemme, etä laitat jooga-/fitness-maton saunapeiton alle ja varmistat olosi mukavaksi lisäämällä 
tyynyn pehmikkeeksi.  

Tarkasta ennen jokaista käytöä mato vaurioiden varalta. Tarkista ohjain ja johdot varmistaaksesi, etei niissä ole 
rispaantumia. Älä käytä, jos niitä on. 

Pakkauksen sisältö: 
1 x keskusyksikkö 

1 x virtajohto  

1 x peito  

1 x säädin 

Ohjauspaneeli 
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1. Toiminta-ajan näytö  
2. Lämpö�lan 1-näytö  
3. Lämpö�lan 2-näytö  
4. Lämpö�lan 1-osoi�n  
5. Lämpö�lan 2-osoi�n  
6. Käynnistys/Tauko  
7. Ajan ja lämpö�lan säätö (lisääminen)  
8. Ajan ja lämpö�lan säätö (vähentäminen)  
9. Aika- ja lämpö�la-asetusten siirto 
 
Käytö 

1. Kääri saunapeito auki ja kytke sen kaksi johtoa keskuskoneen lähtöön.  
2. Asetu peitolle ja käynnistä siten toiminto.  
3. Kytke virtalähde ja avaa kytkin.  
4. Paina painikkeita 7 ja 8 asetaaksesi koneen lämpö�latehon.  
5. Paina SETUP-painiketa. Kun valo 2 välkkyy. Aseta OUT 1:n lähtölämpö�la painamalla painikkeita 7 ja 8. 

Laiteen asetamisen jälkeen se voi säilytää numeroarvon automaa�ses�.  
6. Paina SETUP-painiketa uudelleen. kun valo 3 välkkyy. Aseta OUT2:n lähtölämpö�la painamalla painikkeita 7 

ja 8. Laiteen asetamisen jälkeen se voi säilytää numeroarvon automaa�ses�.  
7. Paina SETUP-painiketa vielä kerran. Kun valo välkkyy, kone palaa toiminta-ajan asetusasemaan.  
8. Toiminta-ajan ja lähtölämpö�lan asetamisen jälkeen. Paina "S/P"-painiketa käynnistääksesi koneen, jolloin 

valon 1 oikeaan alakulmaan sytyy heikko välke.  
9. Hoidon jälkeen sammuta kone ja katkaise virtalähde.  

 
Varoitus 

1. Kun kone on toiminta�lassa ja jos sen lähtölämpö�latehoa on säädetävä , tee valinta ja asetus painamalla 
"setup"-painiketa suoraan, jolloin koneta tarvitse pysäytää vaikutamata sen toimintaan.  

2. Kun lämpö�la ei saavuta asetusnumeroa, merkkivalo -4" ja "5" jatkavat palamista koneen käynnistyksen 
jälkeen. Kun asetusnumero saavutetaan, merkkivalo sammuu. 

 
Puhdistus ja varastoin� 

1. Käytä pehmeää liinaa tai pyyhetä imeäksesi jäljelle jääneen hien  
2. Käytä myrkytöntä puhdistusaineta (mieto saippua) tai myrkytöntä puhdistusliinaa  
3. Älä käytä voimakasta syövytävää puhdistusaineta tai alkoholia saunapeiton puhdistukseen 
4. Varmista, etä saunapeito on täysin jäähtynyt ennen puhdistamista ja varastoin�a 
5. Säilytä viileässä, kuivassa paikassa 
6. Älä aseta mitään esineitä saunapeiton päälle 
7. Älä upota saunapeitetä veteen 
8. Älä laita pesukoneeseen tai kuivapese 

 
 
YMPÄRISTÖNSUOJELU 

Tämä symboli osoittaa sähkö- ja elektroniikkalaitteiden erillisen keräämisen. 
Tämän jätteen erilliskeräyksen päätavoitteena on vähentää loppukäsiteltävän jätteen määrää sekä 
edistää uudelleenkäyttöä, kierrätystä ja muita hyödyntämismuotoja jätteen kielteisten 
ympäristövaikutusten vähentämiseksi. 
Kun laitetta ei enää käytetä, sitä ei saa hävittää muun lajittelemattoman yhdyskuntajätteen mukana. 
Käyttäjä on vastuussa sen toimittamisesta maksutta tähän tarkoitukseen käytettävissä oleviin 
erillisiin keräyspisteisiin. 

Laitteet, joita ei enää käytetä, voidaan myös ottaa takaisin myyntipisteissä ostamalla uusia vastaavia laitteita, joilla 
on samat toiminnot. 
Lisä�etoja keräyspisteistä saat kaupunginvaltuustosta tai näiden laiteiden myyn�pisteestä. 

  



19 
 
 

Instruc�on manual – English  
FOR INDOOR HOUSEHOLD USE ONLY 

Cau�on of interrelated products:  
 

1. The products that you use together with the machine should be with the high quality and safe func�on.  
2. Don't use the products with the elements of alcohol, acid and alkali.  
3. It's necessary to use the moist and collagen products to protect the skin.  
4. During the opera�on, the unit is working, don't make upper part and down part of covers overlap together, 

to avoid burning the leather of covers.  
5. A�er the treatment, please use the sun block cream everyday. It will be helpful if use the essence gel, but 

please use the gel with an�-irritability and diminish inflamma�on func�on. 
 
Please read this manual carefully before you use the appliance and save it for future reference. 
 
IMPORTANT! SAFETY INSTRUCTIONS: 

Important Safetv Instruc�ons (Read before use) 
Consult with a medical prac��oner before use if you have a medical or other condi�on listed below. Use of the sauna 
blanket is not recommended without your doctor's approval. 

• Skin diseases, burns, or reddening 
• Sensi�vity to heat/temperature 
• Heart disease or illness 
• Broken bones 
• Just had surgery 
• Feel nauseous, have a headache or other symptoms 
• Splanchnic diseases 
• Osteoporosis 
• Suffer from abnormal blood pressure 
• Currently pregnant or breas�eeding 
• Anhidrosis 
• Cancer or other malignant condi�ons 
• You have any metal or other body implants 

 
Electrical Safety 
• Basic safety precau�ons should be followed to reduce risk of fire, electric shock, and injury. Misuse or failure 

to follow direc�ons may cause overhea�ng, fire, or injury to user and/or property.  
• Before using the blanket, make sure that your local electric network complies with the voltage and frequency 

indicated in this manual.  
• Otherwise, the machine may be damaged in case of excessive current or voltage rise.  
• It is dangerous to change or try to modify the func�on of this product in any way.  
• Do not atempt to operate this unit if the power cord has been frayed or broken.  
• Do not spill water or other liquids into or onto your unit.  
• During long periods of non-use, disconnect the unit's main power.  
• Controller is not waterproof. Do not immerse in water or other liquids.  
• Keep away from wet or damp areas at all �mes.  
• Do not use close to other electrical heated products or in high temperature places 

 
Important Safety Instruc�ons 
• Do not wear metal jewellery or other metal items when using the blanket.  
• Do not put the blanket on a leather bed. Please put a coton towel between blanket and bed. The high 

temperatures can cause the PVC and leather to fuse together.  
• Do not use corrosive cleaning products to clean the blanket.  
• Do not let the blanket heat without a person inside the blanket. This can damage the blanket.  
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• Do not fold the blanket when it is s�ll hot. Allow the blanket to cool completely before storing. 
• Do not wrap the cord �ghtly around the mat or controller. Allow the cord to be loose. Do not store items on 

the mat, this could poten�ally damage the sauna blanket.  
• Do not put the blanket in direct sunlight. When storing, store the blanket in a cool, dark place.  
• Please keep the inside of the blanket clean and dry.  
• Make sure you can easily unfasten the Velcro before turning the power on the blanket.  
• Remove the power cord from the control box when not in use. Do not leave the working sauna blanket 

unatended  
• Do not allow children, toddlers, or infants to use this blanket. Keep all dogs, cats, and other pets away from 

the heated product. 
• Please don't disassemble the equipment or try to do some other opera�on, than those which have been 

indicated in our instruc�on.  
• All the repairing work should be done by our admited professional personnel.  
• Please don't assemble or operate this equipment while you are near water or your hands are wet. Don't pour 

liquid on it.  
• Please pull out the plug from the socket when you met such condi�ons as below. And keep in touch with 

professional maintenance Sta�on.  
o The equipment poured by liquid  
o The equipment has abnormal smell, fuming or loud and strong noise.  
o Cable is destroyed.  
o The equipment is fallen down and broken  
o Please don't put anything on the cables, don't place the equipment at any place where 

someone can step on the cable.  
• Please pull out the power cable a�er using it for your safety.  
• Don't put anything into the equipment' s jack, otherwise it may cause fire or get a shock. If something enters 

the equipment, please don't pick it out by yourself, contact place of purchase immediately.  
• Please don't put the equipment on anything which can stand steadily, so that the equipment can avoid being 

turned over or damaged.  
• Keep the manual for future use. 

 
Aten�on  
Please read the introduc�on carefully. If malfunc�on occurs, please contact with your place of purchase. Do not 
open it by yourself to be protected. Keep out of water to avoid damage or danger when cleaning the machine.  
 
Cau�ons  

1. Press the start key before star�ng work, the user should confirm that all the output se�ng meets the needs 
of the user. Do not set too high at the beginning of use, suggest adjus�ng from the lowest output, and 
slowly regulate.  

2. When using, the two layers of sauna blanket cannot be too close to each other or stacked together. A�er 
finishing the opera�on, please disconnect main power and take off the accessories. In order to avoid 
adhibi�ng to each other for the overhea�ng between two layer of sauna blanket, it' s need to open the slide 
fastener to separate two layers of blanket for cooling and drying. A�er cooling, remove accessories, and put 
together at a dry and ven�lated place.  

3. Temperature above 65c is dangerous, please use it carefully. 
 

Aten�ons  
1. The material object of the instrument must be intact. Please contact your place of purchase in case of any 

special requirements.  
2. Do not connect accessories not equipped with this instrument to the this instrument in order not to cause 

any harm. 
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Technical info 
Voltage:AC110V 220V.  
Frequency: 50Hz 60Hz  
Power: 650W  
Dimension: 180x80x2cm 
Any change is subjected to manufacturer without notice. 

BEFORE USE INSTRUCTIONS  
What do I wear?  

• It is recommended to wear comfortable, casual, skin covering clothing.  
• We suggest more breathable a�re. Your feet also need to be covered, so socks must be worn.  

 

Where do I use?  

• The sauna blanket can be placed on any heat-resistant surface like your bed or sofa. (No waterbeds, latex, 
plas�c, memory foam, mechanically adjusted beds, bunk beds, or child's bed/crib)  

 

Tip: We recommend pu�ng a yoga/fitness mat underneath the blanket, and make sure you are comfortable by 
adding a pillow for cushion.  

Before each use, inspect the mat for any damage. Inspect the controller and wires to ensure there is no fraying. Do 
not use if found. 

Inlcuded in the box: 
1 x Mainframe 

1 x Power cord  

1 x Blanket  

1 x Control 

Control panel 
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1. Working Time Display  
2. Temperature1 Display  
3. Temperature2 Display  
4. Temperature1 Indicator  
5. Temperature2 Indicator  
6. Start/Pause  
7. Time & Temperature Adjust (Increase)  
8. Time & Temperature Adjust (decrease)  
9. Time & Temperature Setup Transi�on 
 
Use 

1. Roll out the sauna blanket and connect two wires of it with the output of the mainframe.  
2. Lie down on the blanket and then start the opera�on.  
3. Put through the electrical source and open the switch.  
4. Press the buton 7 and buton 8 to set the out put temperature of the machine.  
5. Press SETUP buton. When the light 2 is glitering. Please press the buton 7 and buton 8 to set the output 

temperature of OUT 1. a�er se�ng the machine it can conserve the numerical value automa�cally.  
6. Press SETUP buton again. when light 3 is glitering. Please press the buton 7 and buton 8 to set the output 

temperature of OUT2. A�er se�ng the machine it can conserve the numerical value automa�cally.  
7. Press SETUP buton one more �me. When the light is glitering, the machine will return to the working �me 

setup sta�on.  
8. A�er se�ng the working �me and output temperature. Please press" S/P" buton to start the machine, and 

then there will be a litle glitering at the lower right corner of light 1.  
9. A�er the treatment, shut off the machine and cut off the electrical source.  

 
Cau�on 

1. When the machine is on the sta�on of working‚ if it needs to adjust the output temperature, press the 
buton "setup"- directly to choose and set and no need to stop the machine to avoid effec�ng it.  

2. When the temperature does not get to the se�ng number, the indicator light -4" and "5" keep ligh�ng a�er 
start the machine. When it gets to the se�ng number, the indicator light is put out. 

 
Cleaning and storage 

1. Use a so� cloth or towel to absorb any sweat le� behind  
2. Use a non-toxic cleaner (gentle soap) or non-toxic cleaning wipe  
3. Do not use a strong corrosive cleaner or alcohol to clean the sauna blanket 
4. Please ensure the sauna blanket has completely cooled down before cleaning and storing it 
5. Store in a cool, dry place 
6. Do not place any objects on top of the sauna blanket 
7. Do not submerge the sauna blanket in water 
8. Do not place in a washing machine or dry clean 

 
 
PROTECTING THEENVIRONMENT 

This symbol indicates the separate collection of electrical and electronic equipment. 
The main objective of the separate collection of this waste is to reduce the quantity to be disposed of, 
promote re-use, recycling and other forms of recovery in order to reduce its negative effects on the 
environment. 
When it is no longer in use, this appliance must not be disposed of together with other unsorted 
municipal waste. 
The user is responsible for delivering it free of charge to the selective collection facilities available for 

that purpose. 
Pieces of equipment that are no longer in use can also be taken back at points of sale, by purchasing new pieces of 
equipment that are equivalent and have the same functions. 
For more detailed information on collection points, please contact your City Council or a point of sale for this 
equipment. 
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